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Persongalleri

Sagmester-familien:

Anna Bakken, 20 år

Peder Bakken, 23 år, sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 22 år

Karen Bakken, 7 år

Nils Bakken, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Adele Bakken, Nils Bakkens avdøde kone

Dorthe, tidligere tjenestepike på Ås gård, nå gift med Peder

Einar, sønnen til Sigurd og Ingeborg, bor nå hos Peder og Dorthe

 

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, sagbrukseierens datter

Frøken Li, kokke

Gulbrand, kjørekar

 

Familien Carlsen:

William Carlsen, fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen, fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen, William og Matilde Carlsens sønn

Klara Carlsen, William og Matilde Carlsens eldste datter

Margrete Carlsen, William og Matilde Carlsens yngste datter

 

Andre:

Ingeborg Midttun, Annas venninne, søster til Ole

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Lars Plassen, sagdreng på Bakken-saga

Per, plankekjører på Bakken-saga

Mikkel, plankekjører, Annas tidligere kjæreste

Enkefru Olaug, Nils Bakkens kjæreste

Nikolai Steen, Klara Carlsens forhenværende forlovede, venn av Eivind Carlsen

Georg Høyer, sakfører for brukseier Ås

Tobias Olesson, husmann og fløtekar ved Glomma

Direktør Langeland, far til den avdøde mannen som ble funnet i snøen

Edvard Jones, forretningsmann og sageier som Sigurd arbeider for i Amerika

Doktor Bekkevold og hans kone, ekteparet som Ingeborg jobber for

Eindride Bekkevold, sønnen til herr og fru Bekkevold

Frøken Cecilie Andersen, Eindride Bekkevolds vordende forlovede


Slik sluttet forrige bok,
Livets irrganger:

– Nå er det nok, sa Peder. Han ante ikke hvorfor Tobias hadde kommet, men nektet å la fyren få snakke slik om Dorthe.

Tobias virket imidlertid ikke som om han brydde seg stort om hva han sa. – Jeg går ut ifra at det var Dorthe som sa til lensmannen at jeg hadde tatt søstera di?

– Nei, sa Peder, – og det var for øvrig ingen som sa at du hadde tatt henne. Men hun var forsvunnet, og da …

– Da trodde du og alle andre selvfølgelig at det var meg! freste Tobias. – Jeg var på vei ut i skogen på hogst da lensmannen kom og anklaget meg for å ha tatt ei lita jente! Det førte til at jeg kom meg altfor sent av gårde. Formannen for hogsten ble forbannet, og jeg mistet nesten arbeidet! Det var bare så vidt jeg klarte å overtale ham til å la meg få bli. Jeg har vært i skauen helt til i dag.

– Beklager at det skapte problemer for deg, men vi måtte undersøke alle muligheter for å finne Karen, sa Peder. – Nå må du gå.

– Det kan du bare glemme! Jeg kommer ikke til å gå før jeg har gjort hva jeg kom for.

Peder la merke til at Lars og Ole kom et par skritt nærmere. Akkurat nå var han veldig glad for at de to kameratene var der. – Hva er det du vil, da? spurte han irritert. – Lensmannen spurte alle omkring her etter Karen, også deg. Det er ikke noe rart i det. Har du kommet for å slåss? Er det det? Fikk du ikke nok sist? Eller har du tenkt å forsøke å skremme meg igjen?

– Når skal det gå opp for deg at du ikke er noe bedre enn noen av oss andre, Peder? Du er ikke annet enn sønn av ei hore og en tjuv. Hva tror du Ås vil si når han får vite at du har stjålet plank av ham?
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Sagdalen, mars 1853

Det ble dørgende stille på kjøkkenet.

Peder følte det som om alt blodet forsvant fra hodet. Han stirret på Tobias, og da blikkene deres møttes, syntes han å se et triumferende glimt i mannens øyne. Røde prikker begynte å danse for øynene hans, og det suste i ørene, men i neste øyeblikk kjente han seg iskald. Han følte mer enn han så, at de andre tre i rommet stirret på ham. Blikkene deres liksom brente ham i ryggen. Han higet etter å fly på Tobias, etter å hindre ham i å si noe mer, slik at de andre ikke fikk vite noe, men visste at det var det siste han burde gjøre. Så han bet tennene sammen og ble stående urørlig.

Plutselig for en skikkelse forbi ham. – Du får ikke lov å spre løgner og skit om Peder! Det var Ole. Han plantet den store neven sin i magen på Tobias med en sånn kraft at fyren krøket seg sammen og stønnet, mens han løftet den ene armen opp mot hodet, som for å beskytte det mot flere slag.

– Det holder! sa Lars bestemt og stilte seg imellom dem.

Peder ble bare stående og bivåne det hele, engstelig for at Tobias virkelig skulle røpe alt sammen.

– Nå ser du til å ha deg ut, før du får en omgang du sent vil glemme, Tobias! Lars grep ham bryskt i armen og dro ham opp. – Du hadde virkelig fortjent det, men jeg tror det er best for både deg og oss at du kommer deg vekk.

Ole grep Tobias’ andre arm, og sammen mer eller mindre slepte de ham mot døren. Tobias gjorde et forsøk på å dra til seg armene, men de slapp ham ikke før de kom ut på trappen.

Endelig klarte Peder å rive seg løs fra den lammende følelsen som hadde lagt seg over ham, og fulgte etter. Han ble stående i døråpningen og se på at Tobias forsvant nedover veien.

– For en ufyselig type, sa Lars.

– Ikke bare det. Han er direkte frekk, sa Ole sint. – Tenk å si slikt om Peder og familien, han ristet på hodet. – Heldigvis er det ingen som vil tro på påstandene hans. Alle kjenner deg og vet hva du står for.

Peder nikket kort og gikk inn igjen. Han kjente på et snev av dårlig samvittighet. Det føltes ikke riktig at de to kameratene hadde forsvart ham, når det Tobias hadde sagt, faktisk var sant. Likevel tidde han.

– Vel, selv om kvelden fikk en annen avslutning enn vi hadde regnet med, sa Lars, – så er det for min del greit om vi bryter opp nå.

Ole var enig. – Men det var jo veldig hyggelig – om vi ser bort fra Tobias, da.

– Absolutt, sa Lars.

Peder merket at de andre så spørrende på ham. Han følte seg fortsatt dårlig etter kveldens hendelser, men forsøkte å skjule det. – Ja, det var hyggelig. Vi får snakkes snart igjen.

Da de to andre hadde gått, samlet Peder sammen krusene som sto på bordet.

Dorthe lente seg mot kjøkkenbenken og så på ham. – Hva dreide egentlig dette seg om, Peder? spurte hun stille.

– Det forsto du vel, sa han kort. – Tobias var forbannet fordi han ble satt i forbindelse med Karens forsvinning.

– Ja, huff … Det var i grunnen dumt av Anna å dra ham inn, men …

– Hun var redd for Karen og hadde ikke mange muligheter, avbrøt Peder kona. – Hun kan ikke klandres for at Tobias Olesson syntes det var ubehagelig at lensmannen kom. Han tok søsteren i forsvar, selv om han egentlig var enig i at det var synd at hun hadde blandet Tobias inn i hele saken, når alt hadde vist seg å ha en helt annen forklaring.

– Ja ja, sa Dorthe, – vi lar det ligge. Men det var faktisk ikke det jeg tenkte på.

– Hva tenkte du på, da? Peder bøyde seg over vannøsen og tok en slurk, ikke så mye for tørstens skyld som for å skjule ansiktet.

– Hva var det Tobias mente? Og hvorfor så du så redd ut?

Peder trakk pusten. – Det var ingenting, sa han. – Tobias snakket over seg i sinne. Jeg aner ikke hva han mente.

– Er du sikker? Hun kom bort til han. – Var det bare løgn, det han sa … om moren din og om den stjålne planken?

Peder hadde slett ikke lyst til å si noe til Dorthe. Frem til nå var det kun Anna som hadde visst om det med planken, i tillegg til faren selvfølgelig, men ingen satte noen lit til ham uansett. Ikke at han trodde Dorthe kom til å fortelle det til noen, men …

Han skammet seg over at han hadde vært delaktig da plankene forsvant, og det plaget ham skikkelig at han ikke hadde vært ærlig overfor Ås. Hva ville Dorthe tro om ham om hun fikk vite sannheten? Han hatet tanken på å skuffe henne. Og det om moren ville han i hvert fall ikke si noe om.

– Jeg tror ikke det vil være bra for ekteskapet vårt om vi har hemmeligheter for hverandre, Peder. Uansett hva du har gjort, elsker jeg deg. Du vet vel det? Jeg håper bare at du vil tenke det samme om meg, om du en dag skulle fått vite at jeg hadde gjort noe dumt.

Han så på henne. – Har du det, da?

– Nei, hun ristet på hodet, – men livet er langt. Man vet aldri hva som kan skje …

Det var fornuft i det Dorthe sa, tenkte Peder. Kanskje han skulle ta sjansen likevel? – Greit, sa han nølende. – Jeg kan fortelle deg hva Tobias mente med den stjålne planken. Han satte seg på slagbenken langs veggen, men unngikk å møte blikket hennes. – Selv om det hørtes sånn ut, vil jeg egentlig ikke si at jeg har stjålet, men jeg er heller ikke så veldig stolt av det som hendte.

– Hva skjedde, da?

Han nølte litt, men begynte så å fortelle om den gangen Tobias Olesson hadde fått et lass med plank fra faren uten å betale for det.

– Det du sier, er jo at det var Tobias og faren din som stjal, ikke du, sa Dorthe. – Så da har han egentlig ikke noe å true deg med.

– Nei, men samtidig hjalp jeg dem jo med plankene, og jeg sa heller aldri noe om det til Ås.

– Det var din far som var sagmester den gangen, så det var ikke ditt ansvar. Og hvem vil vel anklage sin egen far?

– Neeei. Peder dro på det. – Men jeg burde likevel ha sagt ifra til Ås.

– Gjort er gjort, sa Dorthe og trakk på skuldrene.

– Det er sant, sa Peder sakte, – men saken ble verre for en stund siden. Brukseier Ås fant nemlig ut at det manglet en del plank i regnskapet, og spurte om jeg visste noe om det. Jeg burde ha sagt det som det var da.

Dorthe betraktet ham ettertenksomt.

– Som du forstår, er jeg ikke så hederlig likevel, avsluttet han stille.

– Jo visst er du det, sa Dorthe raskt. – Dette var ikke din feil.

– På et vis så var det det …

– Nei, sa hun bestemt. – Hva mener du at du skulle ha gjort? Hva tror du faren din ville ha gjort hvis du hadde prøvd å stoppe det?

– Jeg aner ikke, men jeg burde ha sagt ifra med en gang jeg så at sleden med Tobias og plankene ikke svingte mot byen. For jeg  skjønte jo at noe ikke var helt som det skulle.

– Det var lettere sagt enn gjort. Jeg regner med at dere hadde litt å slite med hjemme på den tiden?

Peder nikket. – Det hadde vi. Far forsømte arbeidet, jeg forsøkte å dekke over, og mor og han … Nei, det var ikke noen hyggelig tid.

– Du hadde nok å hanskes med.

– Men det dumme var altså at jeg ikke sa noe da jeg ble spurt direkte om det for en stund siden.

– Hvor mange vet at du var innblandet? spurte Dorthe.

– Ikke mange. Bare Anna, du og Tobias, sa Peder. – Og far, da, men han er jo ikke her i området lenger.

– Uansett er det ingen som tror på hva han sier. Og Tobias sier så mye rart, så folk gidder ikke å bry seg om det som kommer ut av munnen hans heller. Hun holdt blikket hans fast. – Og Anna og jeg sier selvfølgelig ingenting.

– Jeg vet at du har rett, men jeg klarer ikke å la være å tenke på det likevel. Jeg engster meg for hva Ås vil si hvis han noen gang får vite at jeg har løyet for ham. Dessuten er jeg redd for hva Tobias kan finne på.

– Men hva skal vel han kunne gjøre?

Peder trakk på skuldrene. – Jeg vet ikke, men jeg hadde aldri sett for meg at han ville troppe opp på denne måten … Han strøk seg over haken. – Det er kanskje bedre å fortelle Ås alt sammen nå og håpe at han vil la meg beholde arbeidet hvis jeg tilbyr meg å betale tilbake for lasset som forsvant. Jeg har tross alt bevist at jeg klarer å skjøtte arbeidet.

Dorthe så forskrekket ut. – Men hva om han gir deg sparken?

– Den sjansen får jeg bare ta. Uansett skal jeg alltids klare å ta vare på deg og Einar og Karen. Det trenger du ikke å engste deg for.

Dorte så seg rundt i det koselige kjøkkenet. – Men hvor skal vi gjøre av oss om du mister arbeidet?

– Jeg aner ikke, sa Peder, – men jeg er ganske sikker på at jeg kommer til å miste arbeidet dersom Ås får vite det av andre enn meg.

– Han vil aldri tro på Tobias, fastholdt Dorthe.

Peder kjente tankene svirre i hodet. – Vel, sa han, – jeg trenger uansett ikke å bestemme noe i dag. Han gjespet. – Jeg er utslitt. Kan vi ikke bare gå og legge oss?

Dorthe nikket og fulgte etter han inn på sovekammerset. Der strøk hun han på armen. – Jeg tror ikke du trenger å bekymre deg.

– Så du synes ikke dårlig om meg?

– Nei, hvorfor skulle jeg det? Alle har da gjort ting de ikke er så stolte av, men du har også gjort veldig mye bra og bestandig vært redelig, ikke sant? Derfor er jeg viss på at både Gud og Ås vil tilgi deg.

Det var selvfølgelig godt å høre at kona ikke syntes dårlig om han, men Peder klarte likevel ikke å ta lett på det.

De krøp under teppet, og hun la hodet på brystet hans.

– Men du … sa hun lavt.

– Ja?

– Hva mente Tobias om det andre han sa?

Peder kjente hvordan han stivnet. Han hadde håpet hun hadde glemt kommentaren om moren, men der hadde han tydeligvis tatt feil.

Dorthe vred seg og ble liggende halvveis oppå brystet hans. – Jeg har alltid hørt at din mor var svært skikkelig og fin. I alle fall satte fru Ås henne veldig høyt.

Peder la en arm rundt henne. – Min mor var fin på alle måter.

– Så hva tror du Tobias mente?

– Jeg vet ikke. Han kjente ubehag ved å lyve for Dorthe, men hadde ingen planer om å si noe mer om det. Ingen skulle vite hva moren hadde gjort, eller at Karen og Sigurd ikke hadde samme far som han og Anna. Om brukseierparet fikk vite at Karen var resultatet av en affære med faren til Tobias, gamle Ole, ville de neppe la henne få fortsette med undervisningen sammen med Alette. Han kunne heller ikke ta sjansen på at det skulle bli kjent på bygda. Han ønsket ikke at lillesøsteren skulle utsettes for bygdesladderen. Han hadde egentlig regnet med at Tobias ville tie om det, siden det tross alt trakk hans egen fars ettermæle ned i søla, men det betydde visst ikke så mye for ham. – Som du selv nevnte, sier Tobias så mye rart. Han fant antakelig bare på noe for å være stygg.
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Ås gård

Anna skvatt til da hun fikk øye på lærer Dal oppe ved kateteret i undervisningsværelset. Han hadde sittet så stille at hun først ikke hadde lagt merke til ham. – Beklager, jeg trodde ikke at det var noen her.

– Du trenger da ikke å beklage, Anna, sa han. – Bare kom inn, du.

– Jeg kan vaske her senere, når du er ferdig med å arbeide.

Læreren ristet på hodet. – Jeg arbeider faktisk ikke. Jeg fikk tilsendt denne boken forleden dag og har bare ikke fått kikket noe særlig på den før nå.

– Er den spennende? spurte Anna nysgjerrig og kom helt inn i rommet. Siden han sa at det var greit at hun gjorde rent der nå, tok hun ham på ordet.

Lærer Dal nikket og lo litt. – Jeg synes i hvert fall det, men de fleste andre vil nok ikke være like enig.

– Å? Hvorfor ikke?

– Fordi det er en ordbok. Han holdt den frem så hun kunne lese tittelbladet. Ordbog over det norske folkesprog sto det.

Anna tenkte at han nok hadde rett i at andre neppe ville finne den så spennende. Hun gjorde det i hvert fall ikke. – Du trenger den kanskje i arbeidet ditt? spurte hun.

– Nei, jeg bruker den lite der, men jeg har klart å miste den jeg hadde, så det var fint å få tak i en ny.

– Men hvorfor trenger du den? Du som er lærer, kan vel alle ord og regler allerede?

Han smilte skjevt. – Nei, jeg kan nok ikke det. Det finnes alltid noe mer å lære. Men denne ordboken er også litt spesiell. Den er laget av Ivar Aasen. Har du hørt om ham?

Hun ristet på hodet.

– Nei, det er kanskje ikke så rart, sa lærer Dal, – men det pågår en kamp om hvordan vi skal lære å snakke og å lese. Det har du vel hørt om? At det er uenigheter om det?

– Ja, men jeg har ikke satt meg så mye inn i det … Jeg vet bare at det er en del som ikke liker at Henrik Wergeland brukte norske ord i diktene sine, at de ikke synes det tar seg helt ut.

– Nettopp, sa lærer Dal. – Wergeland var en av de første som begynte å fornorske språket vårt.

– Fornorske? spurte Anna uforstående.

Han nikket. – Det betyr å gjøre språket vårt mer norsk og mindre dansk, forklarte han. – Og det er akkurat det det er uenighet om. Noen, som Wergeland og også Ibsen, byttet ut en del danske ord med norske og mente det var best, mens andre, som Ivar Aasen, mener det er riktigere om vi lager et helt nytt språk, med utgangspunkt i de dialektene vi har her i landet.

– Betyr det at vi må snakke et nytt språk? Anna kunne ikke helt se for seg hvordan det skulle gå til.

– Ja, på lengre sikt, sa han, – så vil vi på en måte gjøre det.

– Men hvorfor? Folk i Christiania vil neppe snakke noe annet enn dansk, og barna her ute – bortsett fra Alette og Karen, som har deg – har stort sett nok med å lære det de trenger til konfirmasjonen.

– Å, si ikke det, sa lærer Dal. – Jeg tror det kommer til å skje mye fremover. Bare se på Kristiania Norske Theater. Der har de nå ansatt Knud Knudsen til å fornorske skuespillernes språk. Og de kondisjonerte er jo veldig glad i å gå i teater.

– Men pleier de å gå i akkurat det teatret? ville Anna vite.

Lærer Dal trakk på skuldrene. – De aller fineste gjør kanskje ikke det, men de er ikke så mange. Og selv om de velger å fortsette å snakke dansk, hindrer ikke det oss andre i å snakke og skrive et språk som er norsk.

– Hva tror du vil være best?

– Å lage et helt nytt språk, sa han straks. – Men jeg tror også at det vil være det vanskeligste valget.

Anna bet seg usikkert i leppen. Det var morsomt å se hvor ivrig læreren ble, men hun var ikke helt overbevist om at han hadde rett.

Lærer Dal gikk bort til bokhyllen og trakk ut en bok. – Du kan få låne denne om du vil, sa han. – Det er en eventyrsamling av Asbjørnsen og Moe. De gjør som Wergeland og bruker enkelte norske ord.

Anna tok imot boken.

– Om du leser den, vil du kanskje forstå hva jeg mener.

Hun veide boken i hendene. Det var fristende å låne den, for hun ble virkelig interessert i å finne ut hva lærer Dal mente, men når skulle hun egentlig få tid til å lese? Dagene på Ås fløy av sted, og hadde hun en sjelden gang litt tid til overs, måtte hun se til Karen og Einar nede i sagmesterboligen.

– Takk for tilbudet, sa hun og ga  tilbake boken. – Jeg er sikker på at den er svært spennende, men jeg har ikke tid.

Han så litt skuffet ut. – Nei … nei, du har kanskje ikke det. Men om du skulle få anledning, må du endelig ikke nøle med å spørre.

– Det lover jeg, sa Anna og grep vaskekluten igjen. Hun måtte få gjort det hun egentlig hadde kommet for. – Men det var spennende å høre på deg, tilføyde hun.

Han nikket og vendte tilbake til den andre siden av kateteret. – Jeg vet jeg kan bli veldig ivrig når det er noe som opptar meg, sa han. – Så bare si ifra hvis det blir for mye.

– Det ble det slett ikke, forsikret Anna og mente det. Helt siden hun gikk på skolen og lærte å lese, hadde hun hatt lyst til å lære mer, men anledningen hadde aldri vært der.

Litt senere kom Anna ned på kjøkkenet og fant Karen i ferd med å ta på seg yttertøyet.

– Er du klar til å dra hjem?

– Ja.

Anna tenkte seg om. Da Karen hadde stukket av, hadde hun virkelig blitt skremt. Hun ville aldri ha trodd at jenta kunne finne på å gjøre noe sånt, så det var ingen tvil om at hun måtte ha hatt det forferdelig vondt. Anna hadde forsøkt å snakke med søsteren flere ganger for å sjekke at alt sto bra til med henne, og Karen hadde alltid svart at det gjorde det. Likevel var hun ikke helt overbevist.

– Jeg skal bare stikke ut en tur i bryggerhuset, sa hun til frøken Li. – Jeg må få lagt lakenene i bløt, slik at jeg kan vaske dem i morgen.

Frøken Li nikket. – Det er greit, men kan du ikke følge søsteren din et lite stykke på veien først? Hun hadde nok skjønt hva Anna gikk og tenkte på.

Anna hadde ikke lagt skjul på at hun var bekymret for Karen, selv om det tilsynelatende så ut som om alt var i orden. Men det hadde skjedd mye for jenta det siste året, så det var viktig å følge med.

– Takk, svarte Anna raskt. – Jeg blir ikke lenge.

Hun grep søsteren i hånden og gikk hånd i hånd med henne over tunet.

– Hvordan er det med deg, Karen? spurte hun. – Har du det bra?

– Ja, det vet du, sa Karen. – Jeg har jo sagt det før.

– Jeg vet det, men hvordan går det med skolearbeidet? Får du gjort det du skal?

Karen kastet et raskt blikk tilbake mot gården, før hun så unnskyldende på Anna. – Hvordan det? Har lærer Dal sagt noe?

Anna rynket pannen av søsterens reaksjon. – Nei da, nei da, absolutt ikke, skyndet hun seg å si. – Jeg bare spør.

– Du trenger ikke å spørre, sa Karen. – Det var bare én gang jeg ikke hadde gjort leksen, men det kommer ikke til å skje igjen.

– Selvfølgelig ikke, sa Anna, – men dersom du får det for travelt, håper jeg at du sier ifra til Dorthe eller Peder.

– Ja, Peder har sagt det samme, sa hun. – Men det går bra. Jeg rekker både å gjøre leksene og å hjelpe Dorthe.

– Hjelper du Dorthe mye, da?

Karen trakk på skuldrene. – Litt, men doktoren sa at det var nødvendig, etter at … ja, du vet.

– Men det begynner jo å bli en stund siden nå.

– Ja, men Dorthe har så mye å gjøre, så da prøver jeg å hjelpe henne.

– Har hun det? Det er vel ikke så mye å gjøre nå som plankekjørerne har reist?

Karen trakk på skuldrene. – Hun holder i alle fall på med noe hele tiden, og jeg vil ikke gjøre det vanskeligere for henne.

Anna bet seg i leppen mens de gikk nedover veien. Hun visste at hun snart måtte snu, for hun kunne ikke være borte så lenge, men følelsen av at noe ikke var som det skulle, var enda sterkere nå, så hun hadde ikke lyst til å gi seg riktig ennå.

– Snakker Dorthe noe om det som hendte?

– Nei …

– Hva med deg, da? Tenker du mye på det?

Karen tidde.

– Hva tenker du om det som hendte? Anna ga seg ikke. Nå ville hun til bunns i dette.

– At det var veldig trist …

– Det var det.

– Og at Dorthe ble veldig lei seg.

– Det ble hun, sa Anna, – men det er slikt som kan skje når man venter barn. Doktoren sa at det ikke var noe å gjøre med det.

– Var han sikker på det?

Karen stanset og så på storesøsteren med fortvilt blikk. – Tenk om det var min feil.

Anna satte seg på huk og la hendene på jentas skuldre. – Hvorfor sier du det? spurte hun. Da søsteren vek med blikket, trakk hun pusten dypt inn. – Hør her, Karen, sa hun bestemt – Dette er veldig viktig. Det som hendte med Dorthe, var ikke din skyld. Det ville skjedd uansett. Hun var ikke sikker på om det stemte, men hun var i alle fall sikker på at hun måtte få Karens tanker over i andre baner. – Har  du hørt noen si noe slikt? At det var din skyld?

Hun husket hva Karen hadde fortalt at Dorthe hadde sagt  da hun og Peder kom for å hente Karen på prestegården. Peder hadde riktignok senere fortalt henne at Dorthe slett ikke hadde ment det slik hun sa det. Det hadde bare blitt slik fordi hun hadde vært så bekymret. Men nå begynte hun å lure.

Karen klemte leppene hardt sammen og ristet på hodet.

– Er du sikker? Dorthe har ikke sagt noe sånt?

– Ingen har sagt noe, sa Karen, – men jeg tenker på det hele tiden.

– Hvorfor det?

– Jeg vet ikke helt … Det er bare det at Dorthe er så lei seg og gråter så mye …

– Hva sier Peder til det?

– Han vet ikke om det. Jeg har hørt ham spørre henne om hvordan hun har det, mange ganger, og da sier hun alltid at hun har det fint, selv om jeg har sett at hun har grått like før.

Anna måpte. Hun hadde gått ut ifra at Dorthe hadde kommet over det verste sjokket over å ha mistet barnet nå.

– Jeg skjønner at du forsøker å være grei mot Dorthe, og det er snilt av deg. Men du må slutte å tenke at du hadde noen skyld i det som hendte. For det hadde du ikke. Du husker vel hva doktoren sa?

– Ja …

– Og doktoren stoler vi på, ikke sant? Han er tross alt den som kan mest om alle slike ting. Anna forsøkte å høres så overbevisende ut som mulig.

– Ja, vi stoler på doktoren, sa Karen lavt.

– Men da skjønner du vel at det  ikke var din feil? Hører du, Karen? Det var ikke din feil!
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Anna småsprang tilbake til Ås. Hun håpet inderlig at søsteren hadde hørt på henne, men hun var ikke helt trygg på at de vonde tankene virkelig var borte. Hun var nødt til å få snakket med Peder. Broren kunne umulig være klar over hva Karen gikk og tenkte på, eller hvordan Dorthe fremdeles hadde det.

Da hun andpusten skyndte seg inn på kjøkkenet, gikk hun rett på fru Ås.

– Der er du jo, Anna, sa fru Ås. – Jeg har sett etter deg.

– Beklager, sa Anna og knikset lett. – Jeg hadde ikke tenkt å følge Karen så langt, men … hun nølte et øyeblikk, – men vi begynte å snakke om det at hun stakk av den dagen, og da hun endelig begynte å åpne seg litt, fikk jeg meg ikke til å gå fra henne. Men jeg skal få gjort alle oppgavene mine uansett, forsikret hun.

Fru Ås ristet smilende på hodet. – Ikke tenk på det. Jeg vet at det må ha vært viktig, ellers ville du aldri ha vært borte så lenge.

Frøken Li, som hadde stått og rørt i en gryte på komfyren, kom bort til dem. – Går det bra med Karen? Hun så oppriktig bekymret ut.

– Jeg er ikke helt sikker, sa Anna og gjenfortalte kort litt av samtalen hun og Karen hadde hatt.

– Det gjorde tydeligvis veldig inntrykk på henne å være vitne til hvor redd Dorthe var, sa fru Ås, – men jeg ante ikke at hun bar på skyldfølelse i tillegg … Stakkars barn!

– Jeg håper at jeg fikk snakket henne vekk fra det, sa Anna, – men jeg er ikke helt sikker

– Stakkars lille Karen, sa frøken Li stille. – Hun har sannelig hatt en tøff tid siden deres mor ble syk. Jeg vet selvfølgelig at du og Peder har gjort så godt som dere har kunnet, skyndet hun seg å legge til, – men det er en omveltning for et lite barn å miste sin mor, og spesielt når hun har den faren som hun har.

Anna nikket, men sa ingenting. Hun hadde aldri fortalt frøken Li noe om hvordan forholdet deres til faren egentlig hadde vært.

– Jeg bare lurer på, sa fru Ås langsomt, – om det er noe jeg kan gjøre. Jeg lovet deres mor å hjelpe dere mest mulig, og det løftet vil jeg strekke meg langt for å holde.

– Det er ikke sikkert at Karen trenger noen hjelp, sa Anna, litt ille til mote over å ha gjort fru Ås engstelig.

– Nei da, slett ikke, men jeg har allerede holdt  øye med Karen etter den forferdelige dagen da hun forsvant, og det har slått meg mer enn én gang at hun ikke har virket like glad eller oppmerksom som før. Så jeg har hatt en følelse av at ting ikke har vært helt som de burde.

Brukseierfruens ord beroliget ikke Anna. Hun ante ikke hvordan hun skulle få hjulpet søsteren. Hun hadde tross alt arbeidet sitt her på gården å skjøtte.

– Huff, dette er ikke enkelt for noen, sa frøken Li, – men det blir ikke bedre av at arbeidet ikke blir gjort. Kanskje du stikker opp og hjelper Marta litt nå, Anna? Hun holder på å re opp sengen til sakfører Høyer, men trenger sikkert litt hjelp for å få gjort det skikkelig.

Spørsmålet fikk Anna til å huske sengetøyet hun skulle legge i bløt ute i bryggerhuset. Det lå der ennå. Hun nikket. – Selvfølgelig, sa hun og satte kursen for trappen. Klesvasken fikk hun heller ta etterpå.

Amerika

Sigurd stirret fascinert på Tallulah, som flådde pelsen av den døde haren som hang opp ned på treet ved siden av et av indianerteltene. Han hadde egentlig kommet for å snakke med Kele, men var blitt så fascinert av synet av henne at han hadde stanset.

Litt bortenfor drev et par andre indianerkvinner og røket kjøtt i en slags underjordisk ovn. Det luktet himmelsk.

– Det ble tydeligvis en god fangst på dere i dag? sa han og nikket mot de tre andre harene, som hang der med pelsen fremdeles på.

– Ja, sa hun smilende, – og det blir god mat.

– Du er flink, sa Sigurd imponert. – Ja, jeg tenker ikke bare på dette her, sa han og pekte på skinnet hun nå hadde lagt fra seg på bakken, – men også på hvordan du hjalp Ewan.

– Han var svært dårlig, sa hun.

Sigurd hadde ikke vært klar over hvor betent såret til Ewan hadde blitt, så han var blitt skikkelig skremt da han så det. Om ikke Tallulah hadde hjulpet ham, ville Ewan antakelig ikke ha overlevd. Men Tallulah hadde laget et avkok som hun hadde smurt på såret hver dag, og nå var Ewan nesten helt bra igjen.

Han husket godt at det hadde vært noen koner hjemme også som hadde drevet på med  slike ting. Selv ante han null og niks om helbredende urter eller planter, og han trodde ikke at noen av de andre i leiren hadde peiling heller. Så det at Tallulah hadde kommet til den vesle bosettingen for ikke så lenge siden, hadde virkelig vist seg å være et mirakel.

– Han er på bena igjen nå takket være deg, sa Sigurd.

Tallulah bare nikket og hevet hånden til en hilsen til noen bak Sigurd. – Her, sa hun til en av nybyggerkonene som kom gående, og løsnet den flådde haren. – Nå kan du koke den.

Kvinnen grep den og takket overstrømmende.

Sigurd gikk videre for å se etter Kele.

Det var godt å se at det begynte å bli et slags fellesskap blant indianerkvinnene og nybyggerkvinnene. Selv om det kun var Tallulah blant indianerkvinnene som snakket engelsk, klarte de som regel å kommunisere ved hjelp av fakter og ansiktsuttrykk, og det virket som om de forsto hverandre greit nok.

Nybyggerkvinnene var nok veldig glad for at det hadde kommet flere kvinner til området, for foreløpig var det en ganske stor overvekt av menn.

Det kom nok dessverre til å drøye litt før husbyggingen kunne begynne, for først måtte snøen forsvinne og bakken tine. Og når de så begynte å reise husene, var de nødt til å gjøre det etter at det vanlige arbeidet var gjort. Men han regnet med at folk kom til å stå på for å få det gjort, for det var slitsomt og ubehagelig å bo tett sammen i stallen, slik mennene gjorde nå.

Sigurd fant Kele og fikk fortalt ham det han hadde kommet for, og deretter skyndet han seg ned mot saga igjen. Han tok igjen nybyggerkona som hadde vært oppe hos Tallulah. Hun holdt haren etter ørene, og passet på å holde armen strakt ut, så hun ikke skulle grise til skjørtet sitt. Hun smilte fornøyd da hun fikk øye på ham.

– I dag kommer mannen min til å bli overrasket, sa hun uoppfordret. – Det er lenge siden han har fått så god mat. Tallulah trengte nytt tøy til sønnen sin, så jeg sydde om en av min yngste sønns skjorter til en bukse og en trøye til ham, og fikk kaninen i bytte.

– Så bra, da.

– Og som om ikke det var nok, så har Tallulah lovet å lære meg å legge ut snarer, fortsatte kona. – Mannen min har nok å gjøre på saga, så han har nesten ikke tid til å drive på med sånt. Hvis jeg lærer det selv, får vi kanskje kjøttmat litt oftere.

– Så bra! Sigurd var imponert. Disse nybyggerkonene var ikke redd for å ta i et tak, det var sikkert og visst. De tok seg av både barna og hjemmet uten å mukke, i et helt fremmed land. En del av dem forsto fortsatt ikke så godt språket, og alt var nytt og fremmed, men likevel virket det ikke som om de hadde noe imot å følge med mannen på jakt etter lykken i Amerika. Han håpet inderlig at de ville lykkes med denne saga, slik at de ville få det livet de hadde drømt om.

Ås gård

Johanne Ås klarte ikke å la være å tenke på det Anna hadde sagt. Hun husket veldig godt den siste samtalen hun hadde hatt med Adele Bakken like før hun døde. Løftet hun hadde gitt den dagen, var like hellig for henne som om hun hadde sverget overfor Gud. Hun hadde lovet å holde   øye med barna, spesielt Sigurd og Karen. Og nå som Sigurd hadde reist til Amerika, ville hun gjøre alt hun kunne for Karen. Hun lot tankene gli tilbake til den kalde januardagen året før:

– Så godt å se deg.

Det var dunkelt i det vesle kammerset, men selv i det flakkende skinnet fra stearinlyset som sto på krakken ved siden av sengen, så Johanne Ås øyeblikkelig hvor mager og dårlig Adele Bakken var blitt. Det var lenge siden hun hadde sett henne, men det var ingen tvil om at sykdommen virkelig  tæret på henne.

– Jeg hadde egentlig tenkt å sende bud etter deg, men akkurat da fortalte Anna at hun hadde snakket med deg, og at du hadde sagt at du skulle komme innom en dag.

– Jeg burde ha kommet mye før, sa Johanne sørgmodig. Hun satte seg på kanten av sengen. – Hvordan er det med deg?

Adele åpnet munnen for å svare, men akkurat da begynte hun å hoste voldsomt, og svetten tok til å perle seg på pannen hennes. – Som du hører, går det ikke så bra, sa hun hest da anfallet endelig hadde gitt seg. – Det nærmer seg slutten. Jeg kjenner det på meg.

Johanne blunket hardt noen ganger og tvang tårene tilbake. – Er det virkelig ingenting som kan gjøres? Hva om jeg sender bud på en doktor fra Christiania? Kanskje det finnes en som er  dyktigere …

– Nei, sa Adele og ristet svakt på hodet. – Ingen kan hjelpe meg nå. Jeg har avfunnet meg med det. Min eneste bekymring er barna, spesielt Sigurd og Karen. Sigurd vet jeg dessverre ikke hvor er. Jeg frykter at jeg aldri får se ham igjen, og kan ikke gjøre annet enn å be om at han må være i god behold. Han har til tider hatt det ganske tungt her hjemme, og det er min skyld.

Tårene begynte å renne nedover kinnene hennes, og Johanne måtte virkelig streve for ikke å begynne å hulke.

– Og Karen, den lille piken min … Jeg vet at Anna og Peder vil ta godt vare på henne, men kan du være så snill og hjelpe dem om de skulle trenge det?

Hun holdt frem en mager hånd, og da fru Ås grep den, kjente hun hvor iskald den var.

– Selvfølgelig, sa hun og holdt Adeles blikk. – Jeg skal se etter dem og passe på å gi dem all den støtte og hjelp de måtte trenge.

– Takk, sa Adele enkelt.

– Det skulle bare mangle. Det du gjorde for meg den gangen … Jeg skylder deg alt. Og hvis det ikke er noe jeg kan gjøre for deg, hjelper jeg selvfølgelig barna dine mer enn gjerne.

– Jeg gjorde så godt jeg kunne, sa Adele.

Johanne Ås så på henne. I løpet av tiden hun hadde bodd i Sagdalen, hadde Adele Bakken blitt mer for en selskapsdame og venninne enn en hushjelp å regne. Johanne hadde aldri hatt så mange venninner. Hun hadde bestandig holdt seg litt for seg selv. Men etter det som hadde hendt, og måten Adele hadde stilt opp på og hjulpet både henne og brukseieren, hadde de blitt fortrolige. Hun visste at hun kom til å savne Adele noe forferdelig.

– Jeg kommer aldri til å glemme det du gjorde for meg, eller hvordan du har stilt opp for meg siden …

– Mor? Hører du meg?

Fru Ås skvatt til da hun ble revet ut av minnene fordi Alette nappet henne i bluseermet.

– Hvorfor svarer du ikke, mor? spurte datteren utålmodig. – Jeg har ropt flere ganger nå.

– Jeg hørte deg ikke, lille venn. Beklager. Hva er det?

– Du sa at vi skulle brodere sammen når jeg var ferdig med undervisningen. Har du glemt det?

– Nei, selvfølgelig har jeg ikke det, svarte hun og gikk raskt bort til kurven med håndarbeid, som sto bak sofaen. – Se her, jeg har det like her. Kom og sett deg. Hun tok plass på sofaen og klappet på plassen ved siden av seg.

Datterens misfornøyde mine forsvant øyeblikkelig, og snart satt de tett ved siden av hverandre med hver sin broderiramme i fanget.

– Har Karen gått for dagen? spurte hun etter en liten stund.

– Ja. Hun løper alltid rett hjem nå for tiden, sa Alette dystert. – Før pleide vi å gjøre leksene sammen og kanskje til og med leke litt, men det har hun ikke tid til lenger.

– Å? Selv om fru Ås ante hva grunnen var, var hun litt spent på om Karen hadde sagt noe mer til Alette enn til storesøsteren sin.

– Hun har så mye å gjøre i sagmesterboligen, sa Alette og sukket mens hun forsøkte å stikke enden på en ny tråd gjennom nåløyet.

– Hva gjør hun der nede, da?

– Det vet jeg ikke, sa Alette, – men det er visst gruelig mye, og hun sier at Dorthe er forferdelig nøye.

Fru Ås visste at Dorthe var svært stolt av å kunne kalle seg sagmesterkone. Og hun var nok svært ærgjerrig og sørget for at alt var på stell til enhver tid. Og nå som hun i tillegg slet med det å ha mistet et barn, var det nok stor sjanse for at hun vasket og skrubbet og arbeidet uten stans for å holde det vonde på avstand.

Hun selv hadde kanskje ikke opplevd akkurat det samme som Dorthe, men hun kunne likevel skjønne hvor vondt den tidligere tjenestejenta måtte ha det. Selv pleide hun å holde på i hagen i tunge stunder.

Fru Ås hadde aldri hatt noe å utsette på Dorthes arbeid. Bare én gang hadde det skjedd noe som var litt vanskelig. Det var da den unge kvinnen hadde flørtet med nevøen hennes, Eivind Carlsen. Men hun unnet henne virkelig et godt liv nede på Bakken-saga. Akkurat nå var det imidlertid Karen som var viktigst.

Uten å merke det la hun broderiet i fanget og ble sittende og se tankefullt foran seg. Hun var nødt til å gjøre noe. Men hva?
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